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ЗМІ – засоби масової інформації.

ВСТУП

Одним із найважливіших стилетвірних засобів, який тісно пов’язаний зі змістом висловлення, жанром мовлення, його спрямуванням і адресованістю, є синтаксис. Сучасна українська літературна мова має багатий і різноманітний арсенал синтаксичних конструкцій, який постійно розвивається і збагачується, що спричинено не тільки внутрішніми законами розвитку мови, але й впливом екстралінгвістичних чинників.

Особливо чутливим до суспільних змін, позамовних впливів є публіцистичний стиль, спрямований на висвітлення політичних, економічних, культурних проблем суспільного життя й тому безпосередньо пов’язаний із його перебігом. Стилістичні уподобання сучасного суспільства найповніше, найоб’єктивніше віддзеркалює мова засобів масової інформації (ЗМІ) серед яких особливе місце належить пресі. Для газетної мови характерне змішування елементів різних стилів і водночас збереження її цілісності, що зумовлено виконанням функції впливу на читача, якій підпорядковані інформативна та естетична функції мови. 

Першим цілісним дослідженням, присвяченим вивченню мови української публіцистики, стала праця М.А. Жовтобрюха „Мова української періодичної преси (кінець XIX– початок XX ст.)”, у якій досліджено роль періодичної преси в історії української літературної мови, у становленні її сучасних орфографічних, фонетичних, морфологічних, синтаксичних і лексичних норм, у формуванні й розвитку української спеціальної термінології, а також у стилістичному збагаченні сучасної української літературної мови [62].

В українському мовознавстві в 70-80-х роках XX ст. дослідження газетно-публіцистичного мовлення помітно активізувалося, що зумовлено, очевидно, посиленням загального інтересу до проблем і засобів мови масової комунікації та інформації. Крім того, об’єктом аналізу, докладнішого чи вибіркового, газетна мова ставала завжди тоді, коли дослідники вивчали окремі факти української мови, порушували проблеми культури мовлення. Отже, мова преси згодом виділилася в самостійний об’єкт вивчення.

Українські лінгвісти в цей період створили низку колективних досліджень. Так, зокрема, у науковій праці „Мова сучасної масово-політичної інформації” [114] вивчено й теоретично узагальнено нагромаджений великий позитивний досвід масово-політичної інформації насамперед у колишній УРСР у таких аспектах: співвідношення загальномовних і специфічних засобів у мові масової інформації, роль художньої деталі, логічно-інформативна спрямованість публіцистики і її мовне забезпечення, емоційність та її крайній вияв у мові публіцистики, стандарти необхідні й надлишкові, заклично-мобілізаційна роль заголовка в мові масової інформації, розмовне джерело як один із засобів постійного оновлення публіцистики.

Проблеми російського газетного мовлення 70 – 90-х років XX ст., його виражальні можливості досліджували Т.Г.Винокур [37; 38], В.Г.Костомаров [92; 93; 94], К.О.Рогова [137], Г.Я.Солганик [154] та ін.

Темі широкого проникнення на сторінки газет елементів живого народного мовлення або розмовної мови, що забезпечує експресивність мови газети, присвячені окремі розділи таких праць, як „ Мовна норма і стиль ” М.М.Пилинського[122], „Розмовна лексика у мові преси” [123].
Питання експресивного синтаксису на основі різних жанрів публіцистичного стилю, передусім газетного, вивчали П.С. Дудик [52], М.М.Пилинський [121; 123], С.М. Марич [108], А.І.Мамалига [106; 107; 108], О.А.Сербенська [145], О.Д.Пономарів [126], Л.І.Конюхова [90] та ін. На матеріалі українських газет описав структуру еліптичних речень В.І. Голоюх [46].
За останнє десятиліття мова газет зазнала значних змін, спричинених реформуванням соціально-політичного життя, утвердженням української мови як державної, що сприяло зміні соціального статусу засобів масової інформації. Це потребує лінгвістичного аналізу сучасних тенденцій розвитку їхніх виражальних засобів, дослідження специфіки функціонування мовних одиниць у різних жанрах  публіцистичного стилю. Окремі аспекти зазначеної проблеми порушувалися в наукових розвідках таких учених, як Т.А. Коць [96], А.І. Мамалига [106], О.Д. Пономарів [125], О.А. Сербенська [145]. Зокрема, О.А.Сербенська, вивчаючи мову преси кінця XX ст., робить спробу системного опису і різнопланового аналізу (лінгвістичного, соціологічного, психологічного) явищ публіцистичного мовлення як певного естетичного стереотипу, що залежить від дії соціальних чинників. Дослідниця довела, що в мові газет віддзеркалюються тенденції розвитку загальнолітературних норм української мови.

Актуальним завданням українського мовознавства є дослідження сучасних живомовних процесів, адже саме мова ЗМІ є показником динаміки розвитку мовних норм. Сприймаючи все нове, що з’являється в усному мовленні, мова газети подає багатий матеріал для спостережень і над новими синтаксичними процесами, що відбуваються в сучасній українській мові.

Актуальність дослідження зумовлена потребою цілісного аналізу явищ еліпсису, репрезентованих в українських ЗМІ, стилістичних функцій речень, породжених цими явищами, а також дискусійністю проблеми імпліцитного вираження семантики та недостатнім вивченням стилістичного потенціалу неповних речень. Поглиблене вивчення різних типів неповних речень як засобів експресивізації публіцистичного мовлення уможливлює уточнення функцій еліпсису та його лінгвальної природи.

Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дисертаційне дослідження виконано в межах наукової теми кафедри стилістики й культури мови Вінницького державного педагогічного університету імені Михайла Коцюбинського „Актуальні проблеми лексикології, граматики та стилістики української мови”.

Мета дослідження полягає в з’ясуванні семантичної структури та стилістичних функцій неповних речень у мові української публіцистики. Для досягнення цієї мети  розв’язано такі завдання:

· з’ясовано основні ознаки й тенденції розвитку мови української публіцистики;

· проаналізовано структурні й семантичні особливості неповних речень, породжених еліпсисом;

· визначено функціонально-стилістичні можливості власне-неповних речень у газетному мовленні;

· окреслено коло значень, виражених за допомогою еліптичних речень-заголовків;
· установлено закономірності актуального членування неповних речень,  які вживаються в газетних текстах;
· проаналізовано типи приєднувальних речень, указано на особливості оновлення їхньої структури;
· з’ясовано особливості творення експресивного ефекту за допомогою приєднувальних структур. 
Об’єктом дослідження є власне-неповні, неповні еліптичні  та неповні приєднувальні речення, породжені еліпсисом в українському газетному мовленні. 

Предметом дослідження є стилістичні функції неповних речень, які вони виконують у газетному тексті залежно від своєї структури, семантики й комунікативного спрямування .

Основним методом дослідження в дисертаційній роботі є функціонально-стилістичний, що передбачає аналіз мовних фактів в умовах їх конкретного функціонування. Використано також описовий метод і прийоми компонентного аналізу.

Джерельною базою дослідження слугувала українська преса кінця XX - початку XXI ст., зокрема таких, як „Молодь України”, „Голос України”, „Вечірній Київ”, „Вінниччина”, „Столиця”, „День”, „Високий замок”. Проаналізовано близько 3000 неповних речень, дібраних із зазначених джерел.

Наукова новизна  одержаних результатів полягає в тому, що в дисертації вперше в українському мовознавстві здійснено комплексний аналіз функціонування різних типів неповних речень у газетних текстах, окреслено структуру власне-неповних, еліптичних та приєднувальних речень, породжених еліпсисом, установлено потенціал їхніх емоційно-експресивних значень, з’ясовано специфіку тема-рематичного членування цих конструкцій, визначено нові тенденції в поповненні та оновленні експресивно-виражальних синтаксичних засобів у мові українських газет кінця XX – початку XXI ст.

Теоретичне значення виконаного дослідження  полягає в тому, що  воно подає нові відомості про розширення експресивних можливостей синтаксису, поглиблює теорію синтаксичної організації газетного тексту, розкриває імпліцитну природу семантики в еліптичних реченнях. Результати дослідження можуть прислужитися для розв’язання теоретичних проблем простого речення в українській мові, для дослідження актуальних мовних процесів у сучасній публіцистиці.

Практичне значення роботи полягає в можливості впровадження її результатів у практиці вищої школи, зокрема її матеріали можуть бути використані для написання підручників і посібників із синтаксису й стилістики сучасної української мови для вищої школи, дипломних і магістерських робіт, у підготовці нових спецкурсів для журналістів, а також у проведенні спецсемінарів.

Апробація роботи. Основні положення дисертації та результати дослідження повідомлено на Всеукраїнській науковій конференції „Українська термінологія і сучасність” (Київ, 1996); Всеукраїнській науковій конференції „Граматичні категорії української мови” (Вінниця, 2000); Всеукраїнській науковій конференції „Граматика української мови у функціональному висвітленні” (Полтава, 2001); Всеукраїнській науковій конференції “Михайло Коцюбинський – митець, педагог і громадянин” (Вінниця, 2004) і на засіданнях кафедр стилістики й культури мови та української мови й загального мовознавства Вінницького державного педагогічного університету імені Михайла Коцюбинського.

Публікації. Результати виконаного дослідження викладено в 9 публікаціях, 5 із яких надруковано в збірниках наукових праць, затверджених ВАК України як фахові видання. 

Структура і обсяг роботи. Дисертація (повний обсяг – 175 с.) складається зі вступу, чотирьох розділів, висновків, списку використаних джерел (195 позицій).

ВИСНОВКИ

Проведене дослідження дає підстави зробити такі загальні висновки:

Публіцистика − це особливий функціональний різновид мовлення. Її своєрідність визначається екстралінгвістичними чинниками, комунікативним спрямуванням публіцистичного тексту й особливою ситуацією мовлення, для якої характерна дистантність комунікантів, відсутність повноцінного зворотного зв’язку, отже, й односпрямованість. У процесі такої масової комунікації мовець нерідко орієнтується на прогнозований образ адресата мовлення. Успішність акту комунікації залежить від змісту й мовленнєвого оформлення публіцистичних текстів, їхньої актуальності для конкретної особи, яка може вступити чи не вступити до процесу комунікації. Отже, завдання журналіста в таких випадках полягає в тому, щоб залучити читача до акту комунікації, передати йому певну інформацію, переважно з виразною авторською оцінкою, та переконати читача у правильності авторської позиції.

Характер публіцистичного мовлення безпосередньо залежить від екстралінгвістичних чинників, насамперед від функцій і ролі засобів масової інформації в житті суспільства. Особливе місце серед різновидів публіцистичного стилю належить мові газет. Останнім часом  у зв’язку з демократизацією суспільства, утвердженням української мови як державної, мова преси зазнала істотних змін.

Мова сучасної української газети характеризується великою жанровою різноманітністю, активним проникненням до її системи усно-розмовних елементів. Їй властиве органічне поєднання рис усіх стилів літературної мови, а також уживання елементів, які перебувають на межі норми, зокрема просторічної, жаргонної лексики. Для публіцистичних текстів характерне яскраве виявлення авторського Я, ставлення автора тексту до повідомлення, вплив на переконання читача. Чітке виявлення авторської позиції впливає на спосіб подання інформації.

Потреба переконати читача в правильності авторської позиції зумовлює вживання експресивних одиниць. Тенденція до експресивності публіцистичного мовлення виявляється на лексичному, фразеологічному й синтаксичному рівнях. На рівні синтаксису експресивності викладу досягають вживанням емоційно-експресивних конструкцій, які походять із розмовно–побутового мовлення і виконують у публіцистичному тексті особливі стилістичні функції. Як виразно експресивні сприймаються неповні речення різної структури, що активно вживаються в газетних текстах.

Неповні речення виявляють структурну й семантичну неповноту. Пропущеним у таких синтаксичних побудовах може бути будь-який член речення, однак найчастіше не дістає формального вираження підмет як компонент тематичного характеру. Вербально вираженими в повідомленні є здебільшого компоненти рематичного плану, що відіграють важливу роль у витлумачченні висловлення, тексту в цілому, у створенні потрібного емоційного ефекту.

Контекстуальні неповні речення виконують функцію економії, усуваючи тавтологію, сприяють лаконізму оповіді, її точності й експресивності. У текстах інформативного характеру речення такого типу переважно не виявляють експресивності, а тільки акцентують рематичний компонент вислову. У газетних текстах публіцистичного характеру контекстуальні неповні речення виконують особливу характерологічну функцію, суть якої полягає в соціальній і психологічній характеристиці мовця, сприяють інтимізації мовлення, імітації його стихійності, наближенню до усно-розмовного стилю. Подібно до ситуативних неповних речень вони сприяють вираженню різних емоційно-оцінних значень, їхнє вживання допомагає донести до читача живу картину подій, для якої характерні динамізм, увиразнення найважливіших моментів, яскрава контрастність. 
Еліптичні речення є неповними тільки формально. Вони становлять особливий функціонально вмотивований тип неповних структур. Їхній зміст адресат мовлення розуміє завдяки спільності мовної картини світу для всіх носіїв певної мови, різноманітним асоціативним зв’язкам, якими пов’язані типізовані ситуації-фрейми. Специфічна семантика і структурна схема неповних речень такого типу зумовлюють їхній особливий статус та стилістичні функції в публіцистичному тексті. 

Еліптичні речення широко вживаються як заголовки статей різного характеру, прямо чи метафорично вказують на тему статті. Такі реченнєві структури виконують функцію економії мовних засобів, водночас акцентуючи на найактуальнішій з погляду мовця частині реми, сприяють актуалізації повідомлення для читача і його залученню до акту комунікації. Для них характерна невизначеність певного семантичного компонента, передусім предикативного.

Еліптичні (як і загалом граматично неповні) висловлення сприяють наближенню авторського стилю до мовлення читача, створюють ефект непідготовленого усного повідомлення, а також допомагають імітувати усно-розмовне мовлення в діалозі. Вони слугують засобом вираження різноманітних емоційно-оцінних значень, виражають нерозчленовані афективні емоції, зміст яких визначає контекст уживання еліптичної одиниці. Такі синтаксичні структури можуть увиразнювати емоційно-оцінні значення осуду, іронії, сарказму, посилювати гумористичний ефект.

Еліпсується переважно предикат повідомлення, рідше − об’єкт чи суб’єкт дії. Семантика пропущеного компонента висловлення не потребує встановлення, бо вона експлікується вербалізованими членами речення, які своїм значенням і граматичною формою вказують на лексичні й граматичні характеристики пропущеного слова. Така семантико-синтаксична організація еліптичного речення сприяє увиразненню семантичних відношень між вербалізованими компонентами вислову. Зокрема, можуть увиразнюватися відношення контрасту, заміщення, підстави-наслідку, послідовності появи в часі, неспівмірності об’єктів.

Еліптичність компонента висловлення допомагає передати семантичні відтінки певної дії. Пропущеними в таких реченнях можуть бути буттєві предикати, предикати зі значенням руху, розвитку, необхідності здійснення чогось, ставлення, мовлення, присвяти, підтримки кого-небудь. Еліпсис предикатів руху сприяє наданню дії стрімкості, швидкості, поривчастості та неочікуваності. У реченнях з імперативною модальністю еліпсис надає спонукальності відтінку категоричності, додаткової емоційності. Виконуючи  функцію заголовків газетних статей, еліптичні речення допомагають заінтригувати читача, створюють ефект змістової невизначеності, яка може бути усунена після прочитання статті.

Модальні й аспектологічні характеристики еліпсованого предиката реалізуються переважно контекстуально. Проте конкретизація цих значень у межах контексту не усуває модальної й часової двозначності предиката еліптичного речення. Імпліцитна дія може сприйматися як реальна, потенційна чи бажана. Більшості еліптичних конструкцій властивий імперативний відтінок, однак вони мають здебільшого констатувальний характер. 

Неповні приєднувальні конструкції поширені в газетному мовленні в текстах інформативного й публіцистичного типу. Вони виражають переважно значення додаткового повідомлення й семантично залежать від попередніх структур, зберігають їхні модальні й часові характеристики, хоч і становлять окремі висловлення. Приєднувальні конструкції конкретизують атрибутивні, об’єктні й обставинні характеристики дії основного речення. У таких неповних реченнях словесно вираженими є тільки другорядні члени. Особливий зв’язок приєднувальної структури з основним реченням увиразнюють сурядні сполучники та обмежувально-видільні частки. Найпоширенішими серед приєднувальних речень у публіцистичному мовленні є структури атрибутивного значення. 

Унаслідок усно-розмовного походження еліптичні структури різної семантики зберігають відтінок розмовності. Вони ніби народжуються в процесі розповіді, роздуму для того, щоб конкретизувати, увиразнити повідомлене в попередньому реченні. Приєднувальні конструкції характеризуються особливим інтонаційним оформленням, здатні виражати різноманітні експресивно-стилістичні відтінки. 

Еліптичні структури допомагають авторові сконцентрувати увагу читача на особливо важливому компоненті повідомлення, бо в них експлікується тільки рематичний компонент. Приєднувальні структури акцентують на найважливіших деталях перебігу дії, на примітних зовнішніх рисах людини, визначальних виявах її характеру, психічного та фізичного стану тощо. Такі речення сприяють створенню ефекту зреалізованого очікування, отже, вони привертають особливу увагу читача до повідомлення, збуджують його інтерес до газетного матеріалу. 

Особлива експресивність властива приєднувальним конструкціям, що доповнюють стале словосполучення. Це зумовлено тим, що носії мови сприймають їх як замкнені семантичні структури, які не можна продовжити.

В інформативних текстах до складу приєднувальних структур, які уточнюють зміст попереднього речення щодо локалізації дії та її часових меж, входять власні назви та кількісні числівники. У текстах власне публіцистичного характеру уживання таких конструкцій спрямоване на досягнення певного емфатичного ефекту. Експресивні якості приєднувальних неповних речень залежать від їхньої семантики, відношень з основним реченням. За допомогою таких структур посилюють контраст, протиставлення, визначають особливості певних фактів чи їхні характеристики, увиразнюють авторську іронію, комізм описуваної ситуації.

Широко вживаними є структурно розгорнуті приєднувальні речення, тобто ті, що складаються з кількох самостійних компонентів, об’єднаних сурядним зв’язком. Такі речення створюють ряди приєднувальних структур. Це надає газетному мовленню розмовних рис, а сам текст набуває особливого інтонаційного малюнку, який посилює експресивний ефект і вплив газетного матеріалу на читача.
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